
Рано утром Лю Фэн проснулся и почувствовал, что за ним кто-то наблюдает. Он сонно повернул
голову, и его взгляд столкнулся с парой светло-голубых глаз. Внезапное появление человека
заставило его сердце учащенно забиться, а сонливость полностью исчезла.

Мина озорно улыбнулась и сказала:

- Лорд Лю Фэн, вы проснулись?

- Зачем ты пришла? - Лю Фэн поднял брови, посмотрел на платье Мины и удовлетворенно
кивнул. - Это платье тебе очень идет.

Мина была одета в одежду, которую Лю Фэн принес из супермаркета. Она выглядела как наряд
горничной в двухмерном мире. Неожиданно оно очень подошло девушке-кошке.

- Выглядит неплохо, но в нем неудобно двигаться. Я все еще предпочитаю кожаные доспехи, -
Мина взяла платье и немного потрясла его, не очень довольная.

Хотя это платье красивее, чем те, что носят благородные дамы, ее долг заключался в защите
безопасности лорда Лю Фэна, поэтому она не могла слишком беспокоиться о красоте.

Лю Фэн сел и махнул рукой:

- Эн..., ты можешь носить это платье в замке. В следующий раз я достану тебе кожаные
доспехи.

- Эн, и мне также нужно оружие, - Мина кивнула. Ее оружие было давно потеряно.

- Какое оружие тебе нравится? - с любопытством спросил Лю Фэн. Он посмотрел на стройные
руки девушки.

- Подойдет короткий нож. Если есть, вы должны дать мне 5 коротких ножей, - глаза Мины
заблестели, она посмотрела на Лю Фэна и неосознанно облизала нижнюю губу.

Эй, эй, эй... не делай действий, которые могут вызвать у людей неправильные мысли утром. Лю
Фэн указал на дверь и горько улыбнулся:

- Хорошо, хорошо, ты выйдешь первой, я дам тебе короткий нож позже.

- Лорд Лю Фэн, вы должны найти несколько служанок, - лицо Мины слегка покраснело, а ее
голубые глаза сканировали определенное возвышенное место.

Ее кошачьи ушки сильно задрожали, и она, притворившись, что все в порядке, вышла из
комнаты.

- Фуух... Какое необычное утро!

Лю Фэн зевнул, потянулся, достал из своего хранилища черный ханьфу [1] и надел его.

- Горничная или как там её, я оставлю это на потом.

Да, это был ханьфу. Он приготовил его уже давно. У него не было благородной одежды этого
мира. Он был благородным, поэтому не мог не носить благородную одежду для показухи.

Прекрасно! Честно говоря, он просто считал одежду другого мира слишком уродливой,



особенно ту, что носили дворяне, - она была очень странной.

Как только он надел ханьфу, Лю Фэн достал зеркало из своего хранилища и посмотрел на себя.

- Хорошо. В следующий раз я оставлю волосы длинными, куплю корону, и это будет идеально.

Когда он открыл дверь и вышел из комнаты, он увидел, как Мина слегка приоткрыла глаза,
уставилась на него и воскликнула:

- Господин Лю Фэн, может быть, вы принц какой-то страны?

Лю Фэн элегантно взмахнул рукой и слегка улыбнулся.

- Это одежда, которую носят дворяне в моем родном городе!

- Вы самый благородный человек из всех дворян, которых я когда-либо встречала. Вы более
благороден, чем герцог. Вы просто принц! - воскликнула Мина.

Лю Фэн слегка улыбнулся. Он хотел добиться такого эффекта. В этом мире дворяне имеют
большие права. Если поведение дворянина не соответствует стандартам, то его авторитет будет
поставлен под сомнение.

Однако Лю Фэн был трансмигрантом и совершенно не знал о поведении знати в этом мире,
поэтому он просто создал свой собственный. Нет, он просто принес с собой некоторые древние
ритуалы древнего Китая.

Даже Мина, видевшая многих дворян, похвалила его за благородство, чем он преуспел, и
другие дворяне не посмели бы смотреть на него свысока.

- Вот, это короткий нож, который ты хотела, - Лю Фэн достал из рукава коробочку.

Еще одним преимуществом ханьфу было то, что у него длинный рукав, который мог
блокировать взгляды других людей, позволяя Лю Фэну доставать вещи из своего хранилища.

Мина с волнением открыла коробку, с нетерпением открыла её и удивлённо воскликнула:

- Ого! Такие классные короткие ножи!

- Они называются военными ножами! - беспомощно сказал Лю Фэн. Короткие ножи этого мира
не идут ни в какое сравнение с ним.

- Такие острые! - Мина достала военный нож и пощупала его своими тонкими пальцами. На ее
лицо читалось «Мне нравится».

Она обнаружила, что великолепные короткие ножи, которые она получала от дворян в
прошлом, были не так хороши, как эти военные ножи. Это было оружие для убийства.

«Свиш свиш свиш...» - Мина взмахнула руками, и пять военных ножей были мгновенно
выброшены, прибиты к столбу, стоявшему в дюжине футов от нее, и образовали знак «плюс».

- Я подобрал сокровище, - Лю Фэн посмотрел на девушку, которая доставала ножи. Он был
поражен ее умением метать ножи.

Он отвел девушку в кабинет, вложил ей в руки документ и с улыбкой сказал:



- Это контракт о найме тебя на работу. Если нет проблем, можешь подписать его.

Мина знала о контрактах. Дворяне все так делали. Однако сейчас она ошарашенно смотрела
на белую бумагу и черное слово «контракт» в своих руках. Она впервые осознала, что на этом
белом предмете можно писать.

- Господин Лю Фэн, что это за штука? - спросила Мина, встряхивая белую бумагу.

- Это белая бумага, на которой пишут в моем родном городе. Она намного проще в
использовании, чем рулон овчины, - Лю Фэн сказал с легкой улыбкой.

Что намного проще в использовании? Даже если Мина не использовала ее раньше, она все
равно знала, что эта белая бумага в сто раз лучше, чем желтые рулоны овчины.

Сегодня утром Мина получила много сюрпризов. Очень острый военный нож и белая бумага
для письма - все это она никогда раньше не видела.

Она могла поручиться, что побывала во многих больших городах, пробиралась в кабинеты
многих вельмож, но никогда не видела этих вещей.

Поэтому она знала ценность этих предметов, и можно сказать, что многие люди использовали
бы любые средства, чтобы получить эти два предмета.

Мина торжественно сказала:

- Лорд Лю Фэн, не показывайте пока никому эти предметы, иначе это привлечет внимание
многих людей.

[1] Ханьфу - вид традиционной китайской одежды.
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